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-
nage. Vous pouvez interrompre le retour du tuyau en tirant à nouveau sur le tuyau. Pour plus de sécurité, 
veillez à accompagner le retour du tuyau tout au long de sa course et à le tenir fermement.

purger le tuyau.

1. 
2. 
3. 

UTILISATION

ENTRETIEN

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèle NW-B20

Longueur tuyau 20M (66,5ft)

Matière tuyau PVC

Pression Nominale/Max. 8Bar/24Bar

Diamètre du tuyau

Nez de robinet 19mm - ¾” + réducteur ½”

2m
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• 

• 

• -

• 
autorisée. Dès le retour du produit défectueux dans nos ateliers, il sera expertisé et vous serez tenu 
informé des réparations effectuées.  

• Nos appareils sont prévus pour une utilisation dans un cadre privé et personnel, une utilisation dans 

LISTE DES EXCLUSIONS DE LA GARANTIE
• 

foudre, vent fort, gel, pression trop importante…). 
• -

pareil.  
• Les pannes affectant les pièces non conformes à celles préconisées par le constructeur.  
• 
• Les frais de mise en service, nettoyage et les essais non consécutifs à un dommage garanti.  
• Le non-respect des instructions du constructeur. 
• -

• 
du dommage en résultant. 

• 
• 
• 

de livraison.

GARANTIE
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enrollamiento. Puede interrumpir la recogida de la manguera tirando de nuevo de esta. Para mayor segu-

enrollamiento tras el uso, se recomienda cortar el agua desde el grifo y drenar la manguera.

1. 
2. Se recomienda especialmente cortar la toma de agua desde el grifo antes de enrollar la manguera.
3. 

USO

MANTENIMIENTO

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo NW-B20

Longitud de la manguera 20M (66,5ft)

Material de la manguera PVC

8Bar/24Bar

19mm - ¾” + réducteur ½”

Longitud de la conexión de entrada de agua 2m
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• 

• 

• -
das. Los gastos de envío de ida y vuelta son a cargo del comprador.

• Esta garantía no se aplica en caso de abuso, manipulación incorrecta o reparación no autorizada. 

• -

LISTA DE EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
• Los daños, averías o defectos imputables a causas de origen externo (accidente, golpe, rayo, vien-

to fuerte, gel, demasiada presión...).
• Las caídas resultantes de la modifcación de la construcción y de las características originales del 

aparato.
• 
• Los ajustes accesibles al benefciario sin desmontar el aparato.
• Los gastos de instalación, limpieza y las pruebas no consecutivas con daño garantizado.
• No respetar las instrucciones del fabricante.
• -

• Las reparaciones provisionales o temporales así como las consecuencias del posible agravamiento 
del daño resultante.

• Los daños debidos a la corrosión, a la oxidación y a una mala conexión.
• La sustitución de las piezas desgastadas.
• La sustitución de las piezas faltantes/dañadas en el momento de la recepción y no consignadas en 

GARANTÍA
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1. 
2. 
3. 

USE

MAINTENANCE

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model NW-B20

20M (66,5ft)

Hosepipe material PVC

Working / Max. pressure 8Bar/24Bar

Hose diameter

Tap connector 19mm - ¾” + réducteur ½”

2m
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• 

• 

• -

• 

• Our devices are designed for use in a private and personal setting, any use in a professional setting 
will void all warranties.

LIST OF EXCLUSIONS FROM THE WARRANTY
• 

• 
• 
• 
• Commissioning costs, cleaning and non consecutive tests at a guaranteed damage.
• 
• 

• 
• Damage due to corrosion, oxidation.
• 
• 

WARRANTY
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-

laten lopen.

1. 
2. 

oprolt.
3. 

GEBRUIK

ONDERHOUD

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model NW-B20

Lengte slang 20M (66,5ft)

Materiaal slang PVC

Nominale / Max. druk 8Bar/24Bar

Diameter slang

Kraanstuk 19mm - ¾” + verloopstuk ½”

Lengte van de wateraanvoerslang 2m
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• 

• Indien een onderdeel defect blijkt te zijn tijdens de garantieperiode, dan is uw enige optie de repara-

vervoerkosten zijn ten laste van de koper. 
• Deze garantie is niet van toepassing op verkeerd gebruik, verkeerde manipulatie of niet-toegelaten 

• 

LIJST VAN GARANTIE UITSLUITINGEN
• 

wind, bevriezing, overmatige druk ...).
• -

raat, 
• Defecten van onderdelen die niet overeenkomen met de aanbevelingen van de fabrikant, 
• 
• 

onder garantie, 
• De niet-naleving van de instructies van de fabrikant, 
• -

teur van onze werkplaats, of zonder onze voorafgaande goedkeuring, 
• Geïmproviseerde of tijdelijke reparaties evenals de gevolgen van de eventuele verergering van de 

• 
• Vervanging van de versleten onderdelen
• 

de leverbon.

GARANTIE



14

PT

07/07/2022

-

-
positivo inicia o procedimento de enrolamento. Pode interromper o enrolamento da mangueira puxando-a 

fazer purgar a mangueira.

1. É imperativo manter a mangueira limpa, para não obstruir o sistema.
2. 
3. -

gado.

UTILIZAÇÃO  

MANUTENÇÃO  

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Modelo NW-B20

Comprimento da mangueira 20M (66,5ft)

Material da mangueira PVC

8Bar/24Bar

Diâmetro da mangueira

Ligação da torneira 19mm - ¾” + réductor ½”

2m
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• -
gueira durante um período de 2 anos, a contar da data de compra pelo consumidor. 

• 

• -
tos de ida e volta são assumidos pelo comprador.

• Esta garantia não se aplica em caso de utilização indevida, manuseamento incorreto ou reparação 

• 

LISTA DAS EXCLUSÕES DA GARANTIA
• -

• 
• 
• 
• As despesas relativas à colocação em funcionamento, a limpeza e os ensaios não consecutivos 

em relação a danos garantidos. 
• 
• 

nossa parte.  
• 

dos danos daí resultantes,
• Os danos devidos a corrosão, oxidação e ligação indevida.
• A substituição das peças por desgaste.
• A substituição das peças em falta/estragadas na receção, não assinaladas na lista de entrega.

GARANTIA
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-

Per riavvolgere, tirare con un colpo secco alcuni centimetri di tubo - il dispositivo avvierà la procedura di 
riavvolgimento del tubo. Sarà possibile interrompere il riavvolgimento del tubo tirandolo nuovamente. Per 

-
mente.

svuotare il tubo.

1. È di fondamentale importanza tenere pulito il tubo per evitare di bloccare il sistema.
2. 
3. 

USO  

MANUTENZIONE  

SPECIFICHE TECNICHE

Modello NW-B20

20M (66,5ft)

Materiale del tubo PVC

Pressione Nominale/Max. 8Bar/24Bar

Diametro del tubo

Naso del rubinetto 19mm - ¾” + riduttore ½”

2m
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• 

• Qualora una componente si riveli difettosa entro il periodo della garanzia, il vostro unico ricorso sarà 

• 

• Questa garanzia non viene applicata in caso di abusi, scorretta manipolazione o riparazione non 
autorizzata. A partire dal reso del prodotto difettoso presso i nostri laboratori, verrà esaminato e 
verrete tenuti informati relativamente alle riparazioni effettuate.  

• I nostri dispositivi sono stati pensati per un uso in un contesto privato e personale; un uso degli 
stessi in ambiente professionale invaliderebbe automaticamente tutte le garanzie.

ELENCO DELLE ESCLUSIONI DELLA GARANZIA
• I danni, défaillance o i difetti imputabili a cause di origine esterna (incidente, urto, fulmine, vento 

forte, gelo, pressione troppo importante...). 
• 
• 
• 
• 
• Il mancato rispetto delle istruzioni del costruttore.
• 

il riparatore dei nostri laboratori o senza il nostro previo accordo.  
• 

del danno derivante.
• I danni legati a corrosione, ossidazione ed errato collegamento.
• La sostituzione dei pezzi soggetti a usura.
• La sostituzione dei pezzi mancanti/danneggiati al momento della consegna, non segnalati sulla 

distinta di consegna.

GARANZIA
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mit dem Rückspulvorgang. Sie können den Rücklauf des Verlängerungskabels stoppen, indem Sie erneut 

1. 
2. 

aufgewickelt wird.
3. 

einer Abdeckung zu lagern.

VERWENDUNG

PFLEGE

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Modell NW-B20

20M (66,5ft)

PVC

Nenndruck / Maximaldruck. 8Bar/24Bar

2m
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• 

• 

• 
die Rücksendekosten vom Käufer getragen werden.

• 
Sobald das defekte Produkt in unseren Werkstätten eintrifft, wird es bewertet und Sie werden über die 

• 

GARANTIEAUSSCHLUSS
• 

• 

• 
• 

muss.
• -

• 
• 

• -

• 
• 
• -

ben sind.

GARANTIE
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1 x1

5 x1

2 x1

3 x4

4 x1 6 x1

1 Support 
mural

Soporte de 
pared Wall bracket Muurbeves-

tiging
Suporte da 
parede

Supporto a 
parete

-
terung

2 Lance Pistola de 
riego Nozzle Spuitmond mangueira

Lancia per 
irrigazione

ewäs-

3 expansion
Tacos ex-
pansibles

Expansion Expansiebout expansão
Tasselli a 
espansione Spreizdübel

4

Nez de 
robinet ¾
+ adapta-
teur ½

de grifo ¾
+ adaptador 
½

Tap
connector ¾
+ adapter ½

Kraankoppe-
ling ¾
+ tussens-
tuk ½

Ligação da 
torneira ¾
+ adaptador ½

Naso del 
rubinetto ¾
+ adattatore 
½

¾ 

5 Enrouleur Enrollador Reel Haspel Enrolador Avvolgitubo Rolle

6 Axe Eje Axle Pen Eixo Asse

FR ES EN NL PT IT DE
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INSTALLATION / INSTALACIÓN / INSTALLATIE
INSTALAÇÃO / INSTALLAZIONE 

FR

1 .
Note : -

-

ES -

del soporte de pared como guía 1 .
Nota : 

-
reterías especializadas.

EN
1 .

Please note : 

NL
wordt gerespecteerd en markeer vervolgens de locatie van de pluggen en de 4 gaten van de muurbeu-
gel met een potlood 1 .
Opmerking : 

1
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PT -

suporte da parede 1 .
Nota: O enrolador pode ser instalado sobre outras superfícies como a madeira ou o tijolo duplo. No 
entanto, as ferragens fornecidas estão previstas unicamente para as paredes maciças. Se pretende 

IT

4 fori presenti sul supporto a parete 1 .
Nota: 

-

DE

1 .
Hinweis: 

-
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FR Percez les trous repérés précédemment à 
 

ES Perfore los agujeros marcados anteriormente 
con un taladro y una broca adecuada. La 
profundidad de los agujeros debe ser al 
menos el tamaño indicado.

 EN

NL Boor de eerder gemarkeerde gaten met een 

diepte van de gaten moet minstens de 
aangegeven maat zijn.

PT -
-

ca adaptada. A profundidade dos orifí-

indicado.

IT Eseguire i fori marcati in precedenza ser-
vendosi di un trapano con la punta adatta. 
La profondità dei fori deve essere come mi-
nimo delle dimensioni indicate.

DE

-
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FR Une fois les 4 trous percés, enfoncez les 
3  assemblées 

solidement ancrée dans le mur. Répétez 

ES
introduzca los tacos expansibles 3

el fondo. A continuación, apriete la tuerca 

anclada en la pared. Repita esta paso en 

 EN -
3

-

NL Nadat de 4 gaten zijn geboord, duwt u de ge-
monteerde expansiebouten 3  (met moer 

vast met een 10 mm-sleutel tot de draadstang 

stap voor andere bevestigingen.

PT Uma vez os 4 orifícios perfurados, insira as 
3  montadas (com 

-

-
da solidamente à parede. Repita esta eta-

IT Dopo aver eseguito i 4 fori, spingere i tas-
selli a espansione 3  montati (con dado 

-

trova saldamente ancorata a parete. Ri-

DE
die  3  -teilige Spreizdübel (mit Mutter und 

-

Gewindestange fest sitzt fest in der Wand ve-

33

3

3
3
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1

2

1
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FR -
-

delles, placer le support mural 1  en vous 
assurant de respecter le sens de montage 

rondelle fendue et écrou, dans cet ordre.

ES
colocadas, puede retirar todas las tuercas y 
arandelas, colocar el soporte de pared 1  

continuación volver a colocar la arandela, la 
arandela partida y la tuerca, en ese orden.

 EN
-

1 , making sure it is 
-

NL
alle moeren en sluitringen verwijderen, de 
muurbeugel 1

dan de ring, sluitring en moer, in deze volgo-
rde.

PT
pode retirar o conjunto das porcas e das 

1 , e 

a porca, por esta ordem.

IT
possibile togliere i dadi e le rondelle, posizio-
nare il supporto a parete 1 -
tuire rondella, rondella separatrice e dado, 

DE Wenn alles fest sitzt, können Sie die Mutter 

1
-

einsetzen.

2

1
2

1

2

1
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1

6
5

FR

6 . 

ES
soporte recién instalado y reforzar la 
instalación con eje  6 .

 EN

 axle 6 .

NL -
talleerde beugel plaatsen en de installatie 

6 .
 

PT Pode então colocar o enrolador sobre o su-
porte acabado de instalar e depois proteger 
a instalação com o eixo 6 . 

IT -
bo sul supporto di recente installazione, 

6 . 
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4

FR Vous pouvez alors raccorder votre enrouleur à 

adaptateurs fournis 4 .  La partie la plus courte et 

installé.

ES Conecte su enrollador a una toma de agua 

incluidos 4

previamente. 

 EN

4

NL -
-

tuk en adapters 4 . Het kortste en vaste deel moet 

kraanstuk.

PT
utilizando a ligação da torneira e os adaptadores 
fornecidos 4
ligada à ligação da torneira previamente instalada.

IT Potrete allora collegare il vostro avvolgitore al pun-

gli adattatori forniti in dotazione 4 . La parte più 
-

netto installato in precedenza.

DE
den Adaptern 4

Abzweigstück verbunden werden.
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FR -
2 . Vous pouvez 

ES
pistola de riego 2

girar el conector de la pistola. 

 EN 2 .  

NL
spuitstuk aansluiten 2 . U kunt vervolgens 
de waterkraan openen en de straal laten va-

draaien.

PT -
ta da mangueira 2 . Pode então abrir a 

IT
collegare la lancia per 2 irrigazione 2 . Po-

far variare il getto facendo girare la punta 
della lancia.

DE

-
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